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B-10A 16 68 46 27 19 13 9 6
B-T6A 218 109 73 43 31 21 4 10
C-10A 159 79 53 31 23 15 10 8
C-T6 A 254 127 8 50 36 25 17 12
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I max Inrush current Imax (A) 078 11 122 168 364 384 416 438 :'-‘: o
Tref (us) 648 74 72 82 222 244 264 284 |
MCB Floodlight Max. O
max,/2

outdoor Max. N
Ce e @rs AR X HE
- 4 240V GOHZ RG=1 _ZBS/II% 25°C O
Energy efficiency class Beam  |=[_] @
Flux (Im) CCT(K) Power (W) of light source angle m? O
1100 3000,
BVP167 LED12/830_40_65 PSU 10W SWB 1200 4000 10 E 0.006 0.26
1200 6500
BVP167 LED24/830_40_65 PSU 20W SWB 2200 3000
BVPI167 LED24/830_40_65PSU 20W SWB WH 2400 4000 20 E 0.009 0.30
2400 6500
BVP167 LED36/830_40_65 PSU 30W SWB 3300 3000
-40_ 3600 4000 30 E 0.017 0.56
BVP167 LED36/830_40_65PSU 30W SWB WH - .
- 3600 6500
5500 3000
BVP167 LED60/830_40_65 PSU 50W SWB e
BVP167 LED60/830_40_65PSU 50W SWB wH 6000 4000 50 E 0.028 0.82
6000 6500 100° - 120°
7700 3000,
BVP167 LED84/830_40_65 PSU 70W SWB 8400 4000 70 E 0.038 137
8400 6500
11000 3000
BVP169 LED120/830_40_65 PSU 100W SWB «
BVP169 LED120/830_40_65PSU 100W SWB WH 12900 4000 100 E 0.045 1.91
12000 6500
16500 3000,
BVP169 LED180/830_40_65 PSU 150W SWB 18000 4000 150 E 0.077 3.01
18000 6500
22000 3000,
BVP169 LED240/830_40_65 PSU 200W SWB 24000 4000 200 E 0.112 424
24000 6500
*.default setting.
A C R
E ‘—‘1 ow 20W 30w 50W oW 100w 150W 200W r
>0m
A 85 97 133 173 203 220 282 336 v
f \\ B 130 149 182 232 286 304 401 474
C 31 31 29 30 33 36 37 41
]OW/ZOW/BOW/SOW |KO7 D D 90 109 145 185 21 244 320 380
E 70 82 17 150 175 185 242 296
70W/100W/150W/200W KO8 B a 41 50 70 90 110 110 136 210
[ b 51 60 85 110 130 130 166 240
m—/ 07 c 4.2 4.2 4.5 6.5 6.5 8.5 10.5 10.5
PHILIPS [l
d 4.2 4.2 4.5 6.5 6.5 8.5 10.5 10.5
F=——= =
/ ) 0°~360°
10W/20W/30W/50W 1000mm g
70W/100W/150W/200W  2000mm C
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AN AR/ N

GB Storage, installation, use, operation, and maintenance of the products needs to be performed exactly according to the instructions in the mounting instruction with the product and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of
the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need
to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime. If necessary to exchange electrical components, they should be exchanged to exactly same type and model (or as alternatively advised by Signify).
Signify cannot assure, that changing into components of other manufacturers, product will remain compliant with norms and regulations. Position of wiring should not be changed. If an external flexible cable or cord is supplied with this luminaire and is
damaged, it shall be replaced by a special cable or cord exclusively available from the manufacturer or his service agent. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person. In case of PVC insulated cable, the installer must assure that the whole cable is protected against weather conditions, especially UV and rain, by containing the cable inside of luminaire and/or pole. Wall mounted or adjustable luminaires using
an external flexible cable longer than 30cm are to be installed outside arm’s reach. In case of risk group 2 products the luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance as indicated in the mounting instruction is
not expected. Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control conductors. If terminal block is not included, installation must be performed by a qualified person. This product contains a light source of energy efficiency class: see
table or label.

DE Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb UN Wartung der Produkte miissen genau nachden Anweisungen in dieser Montageanleitung und/oder anderen von uns zur Verfigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des
Produkts Uiber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomenta auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliis-
sel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden. Wenn es notwendig ist, elektrische Komponenten auszutauschen, sollten diese gegen genau den gleichen Typ und das gleiche Modell
ausgetauscht werden (oder mit von Signify empfohlen Alternativen). Signify kann nicht sicherstellenn, dass das Produkt beim Austausch gegen Komponenten anderer Hersteller den Normen und Vorschriften entspricht. Die Position der Verkabelung
sollte nicht verandert werden. Wenn ein externes flexibles Kabel oder eine externe flexible Leitung mit dieser Leuchte geliefert wird und beschadigt ist, muss es/sie durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Leitung ersetzt werden, welche
ausschlieBlich beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhéltlich ist. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicevertreter oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. Bei PVC-isolierten
Kabeln muss der Installateur sicherstellen, dass das gesamte Kabel vor Witterungseinfliissen, insbesondere UV-Strahlung und Regen, geschiitzt ist, indem er das Kabel in der Leuchte und/oder im Mast verlegt. An der Wand montierte oder verstellbare
Leuchten, die ein externes flexibles Kabel von mehr als 30 cm Lange verwenden, missen auBerhalb der Reichweite des Armes angebracht werden. Bei Produkten der Risikogruppe 2 sollte die Leuchte so positioniert werden, dass ein langeres
Hineinschauen in die Leuchte in einem in der Montageanleitung angegebenen Abstand nicht zu erwarten ist. Die Leuchte verfiigt (iber eine Basisisolierung zwischen Niederspannungsversorgung und Steuerleitern. Wenn kein Klemmenblock enthalten
ist, muss die Installation von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle oder Etikett.

FR Le stockage, l'installation, I'utilisation, le fonctionnement et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions contenues dans la notice de montage accompagnant le produit et/ou a d'autres instructions que nous pouvons
fournir pour garantir une utilisation stre du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions annulera le droit de garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une
clé dynamométrique étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d’assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie. Si il est nécessaire d'échanger des
composants électriques, ils doivent étre remplacés par exactement le méme type et modéle (ou comme alternative conseillée par Signify). Signify ne peut pas garantir que le produit, s'il est remplacé par des composants d'autres fabricants, restera
conforme aux normes et réglementations. La position du cablage ne doit pas étre modifiée. Si un cable flexible externe ou un cordon fourni avec ce luminaire est endommagé, il doit étre remplacé par un cable spécial ou un cordon exclusivement
disponible auprés du fabricant ou de son agent. La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant ou son agent de service ou une personne qualifiée similaire. Dans le cas d'un cable isolé en PVC, l'installateur
doit s'assurer que I'ensemble du cablage est protégé contre les conditions météorologiques, notamment les UV et la pluie, en confinant le cable a l'intérieur du luminaire et/ou du mat. Les luminaires en fixation murale ou orientables utilisant un cable
flexible externe de plus de 30 cm doivent étre installés hors de portée de main. Dans le cas de produits de groupe risque 2, le luminaire doit étre positionné de maniére a ce qu'il ne soit pas prévu de regarder longtemps dans le luminaire a une distance
telle qu'indiquée dans la notice de montage. Le luminaire est doté d'une isolation de base entre I'alimentation basse tension et les conducteurs de commande. Si le bornier de connexion n'est pas inclus, l'installation doit étre effectuée par une personne
qualifiée. Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: voir tableau ou étiquette.

IT Lo stoccaggio, l'installazione, 'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti seguendo esattamente le istruzioni contenute nelle istruzioni di installazione del prodotto e/o in altra documentazione fornita da noi per garantire
la sicurezza del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione della coppia di serraggio sui disegni delle istruzioni di installazione, devono essere serrati utilizzando
una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata di utilizzo. Qualora sia necessario sostituire i componenti
elettrici, questi devono essere sostituiti con componenti esattamente dello stesso tipo e modello (o, in alternativa, con altri indicati da Signify). Signify non pud garantire che, utilizzando componenti di altri produttori, il prodotto rimarra conforme alle norme
e ai regolamenti vigenti. La posizione dei cablaggi non deve essere modificata. Qualora I'apparecchio sia fornito con un cavo esterno flessibile e questo presenti segni di danneggiamento, dovra essere sostituito esclusivamente con un cavo fornito dal
produttore dell'apparecchio o dal suo servizio di assistenza. La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona qualificata. In presenza di un cavo in PVC
isolato, l'installatore deve garantire che l'intero cavo sia protetto dagli agenti atmosferici, in particolare dai raggi UV e dalla pioggia, posizionando il cavo all'interno dell'apparecchio e/o del palo. Gli apparecchi a parete o orientabili forniti con cavo flessibile
esterno di lunghezza superiore a 30 cm devono essere installati fuori dalla portata del braccio. In caso di prodotti con gruppo di rischio 2, I'apparecchio deve essere posizionato in modo tale che non sia prevista I'osservazione prolungata dell'apparecchio
alla distanza indicata nelle istruzioni di montaggio. L'apparecchio & dotato di isolamento di base tra I'alimentazione a bassa tensione e i conduttori di controllo. Qualora la morsettiera non sia inclusa, I'installazione deve essere eseguita solamente da
personale qualificato. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: vedere tabella o etichetta.

ES El almacenamiento, la instalacion, el uso, la operacion y el mantenimiento de los productos deben realizarse exactamente de acuerdo con las instrucciones de montaje del producto y/u otras instrucciones que podamos proporcionarle para garantizar
el uso seguro del producto en su totalidad. El incumplimiento de estas instrucciones invalidara su derecho a la garantia. Los pernos que indican la fuerza de torsion en el dibujo deben apretarse usando una llave dinamométrica calibrada. Los pernos
preensamblados deben volver a apretarse segun la especificacion de torsion requerida para garantizar la maxima resistencia durante toda su vida (til. Si es necesario cambiar componentes eléctricos, se deben cambiar por exactamente el mismo tipo
y modelo (o como alternativamente lo recomiende Signify). Signify no puede garantizar que al cambiar a componentes de otros fabricantes, el producto seguird cumpliendo con las normas y regulaciones. No se debe cambiar la posicion del cableado.
Si se suministra un cable externo con esta luminaria y esta dafiado, debera ser reemplazado por un cable disponible exclusivamente del fabricante o su agente de servicio. La fuente de luz contenida en esta luminaria sélo debera ser reemplazada por
el fabricante o su agente de servicio o una persona calificada similar. En el caso de cable aislado con PVC, el instalador debe asegurarse de que todo el cable esté protegido contra las condiciones climaticas, especialmente los rayos UV vy la lluvia, al
contener el cable dentro de la luminaria y/o poste. Las luminarias de pared o orientables mediante cable flexible externo de longitud superior a 30 cm deben instalarse fuera del alcance del brazo. En el caso de productos del grupo de riesgo 2, la luminaria
debe colocarse de manera que no se pueda mirar fijamente a la luminaria a una distancia como se indica en las instrucciones de montaje. La luminaria cuenta con aislamiento basico entre los conductores de suministro y control de Baja Tension. Si la
clema de conexiones no esta incluida, la instalacién debe ser realizada por una persona calificada. Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética: ver tabla o etiqueta.

PT O armazenamento, instalagao, uso, operagdo e manutengéo dos produtos devem ser realizados exatamente de acordo com as instrugdes nas instrugées de montagem do produto e/ou outras instrugées que possam ser fornecidas por nés
para garantir o uso seguro do produto em toda a sua extensdo. O nao cumprimento destas instrugdes invalidara o seu direito a garantia. Os parafusos com indicagédo da forga de torque no desenho devem ser apertados com um torquimetro
calibrado. Os parafusos pré-montados precisam ser reapertados novamente com a especificagdo de torque necessaria para garantir resisténcia maxima ao longo da vida util. Se for necessario trocar componentes elétricos, eles deveréo ser
trocados exatamente pelo mesmo tipo e modelo (ou conforme recomendado pela Signify). A Signify ndo pode garantir que, ao mudar para componentes de outros fabricantes, o produto permaneceréa em conformidade com as normas e
regulamentos. A posicdo da fiagdo nao deve ser alterada. Se um cabo ou cordao flexivel externo for fornecido com esta luminéria e estiver danificado, ele devera ser substituido por um cabo ou cordao especial disponivel exclusivamente no
fabricante ou em seu agente de servigo. A fonte de luz contida nesta luminaria s6 devera ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agente de assisténcia ou pessoa qualificada semelhante. No caso de cabo isolado em PVC, o instalador
deve garantir que todo o cabo esteja protegido contra intempéries, principalmente UV e chuva, contendo o cabo dentro da luminaria e/ou poste. As luminarias montadas na parede ou ajustaveis usando um cabo flexivel externo com
comprimento superior a 30 cm devem ser instaladas fora do alcance do brago. No caso de produtos do grupo de risco 2, a luminaria deve ser posicionada de modo que néo seja esperado olhar prolongado para a luminaria a distancia indicada
nas instrugdes de montagem. A lumindria possui isolamento basico entre os condutores de alimentagao e de controlo de baixa tensdo. Se o bloco terminal néo estiver incluido, a instalagao devera ser realizada por uma pessoa qualificada.
Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética: ver tabela ou etiqueta.

GRH amobrikeuon, n eyKataoTaon, n Xpron, N AEmoupyia Kai n ouviipnon Twv TPoIGVTWY TTPETTEN VO EKTEAOUVTAI AKPIBWG GUNQWVA HE TIG 0BNYieg 0TO QUAAGBIO 0BNYILV TOTIOBETNONG TOU TIPOIGVTOG r/Kal GAAEG 0BNYIEG TTOU EVBEXETAI VO TIAPEXOVTAI ATIO
€HAG yia va eyyunBolpe TNV ac@aAr} Xprion Tou TTpoiévTog o€ oAdkAnen T Aidpkeia Zwig. H un mipnon autv twy odnyiwv Ba akupwoel 1o Sikaiwud oag yia eyyunon. Ta ptrouAdvia e EvOEIgn 10XU0G POTIAG OTO OXEDIO TIPETTEI VA O@iyyovTal
XPNOINOTIOIVTAG éva Babpovounuévo SuvapokAeido. Ta TTpocuvappoloynuéva PTTOUAGVIa TIPETTEN va Eavao@ifouv pe TNV amairoUpevn Tpodiaypa®n potmg yia va egao@alioTei n péyiotn avioxr otn didpkeia {wrig. Edv eival amapaitnto va
aVTIKATaoTaBo0V NAEKTPIKG e§apTnHdTa, Ba TTPETTEl va avTIKaTaoTaBouv We Tov idIo akpIBWS TUTTO Kal JovTéAO (1) TTwg evaAhakTika TrpoTeivel n Signify). H Signify dev umropei va SiaBeBaii)oer 0TI JETATPETTOVTAG OE £aPTANATA AAAWY KATAOKEUAOTWY, TO
TIPoioV Ba Trapapeivel CUPBATO PE TOUG KAVOVEG Kal Toug Kavoviopoug. H Béon Tng kaAwdiwong dev Tpémel va aMAdgel. Edv éva e§wTepIkO eUKAPTITO KAAWSIO 1 KAAWSIO TTOU TTAPEXETAI PE QUTO TO QWTIOTIKG €ival KATECTPAUPEVO, Ba TIPETTEl va
avTIKaTaoTaBei atmd éva e1d1KG KaAWSIo 1 KAAWSIO TTou SIaTIBETal ATTOKAEIOTIKG aTTé TOV KATAOKEUAOTH 1} TOV avTITTpoowTio GEpPIg Tou. H Ty @wTdg TTou TrEPIEXETAI OE QUTO TO QWTIOTIKO TIPETTEI VA avTIKaBioTaral HOVO aTré Tov KATAOKEUAOTH i ToV
aVTITTPOOWTTO GEPRIG TOU i aTTO TTAPONOIO EEEIDIKEUPEVO GTONO. ZTNV TTEPITTTWON KaAwdiou pe pévwaon PVC, o eykataoTdtng TpéTel va Slao@alioel 6T OAGKANPO 10 KOAWDIO TTPOCTATEUETAI ATTO TIG KAIPIKEG OUVBRKEG, IBINITEPA ATTO TV UTTEPIWAN
aKTIVOBOAIQ Kai Tn BPOXH, TTEPIEXOVTAG TO KAAWSIO OTO ECWTEPIKG TOU GWTIOTIKOU Kaui/r) Tou TTéAou. Ta eTTiToixia fj pUBUIOHEVA QWTIOTIKG TTOU XPNOILOTIOIOUV EEWTEPIKG EUKAUTITO KAAWDIO UAKOUg HEYaAUTEPOU Twy 30eK TIPETTEI va TOTTOBETOUVTAI £§W ATTO
TNV €KTOON TOU Bpaxiova. Ze TIEPITITWON TTPOIOVTWY TNG opddag KIVBUVOU 2, T0 QWTIOTIKG Ba TIPETTEI va TOTTOBETNBET £T01 OTE VA PNV AVAEVETAI TIAPATETAUEVO BAEPA PHECA OTO QWTIOTIKG OE ATTOOTAON, OTIWG UTTOSEIKVUETAI OTIG 0dNYiEg TOTTOBETNONG.
To QwTIOTIKG EXEl BaoIK HOVWON PETAGU aywywv Tpo®odoaiag xapnAig Taong Kai eAéyxou. Eav To PTTAok akpodekTwy dev TrepIAapBAaveTal, n eykatdoTacn TPETTEl va yivel ammd e€eidikeupévo dTopo. AuTé TO TIPOIOV TTEPIEXEI TINYH QWTOG KATNyopiag
EVEPYEIOKAG aTTOB00NG: BEiTE TOV TrivaKa fj TNV £TIKETA.

NL Om een veilig gebruik van dit product gedurende de hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in de handleiding bij dit
product en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantie-aanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleu-
tel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale sterkte gedurende de hele levensduur te waarborgen. Indien elektrische componenten vervangen moeten worden, dient exact hetzelfde
type/model gebruikt te worden (of zoals anderszins geadviseerd door Signify). Signify kan niet garanderen dat bij gebruik van componenten van andere fabrikanten het product blijft coldoen aan normen en regelgeving. De positie van de bedrading mag
niet gewijzigd worden. Als een flexibele externe kabel of snoer met het armatuur wordt geleverd en beschadigd raakt, dient deze te worden vervangen door een speciale kabel of snoer van de fabrikant of zijn service agent. De lichtbron in deze armatuur
mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. Bij een PVC geisoleerde kabeldient de installateur te waarborgen dat de hele kabel beschermd is tegen weersomstandigheden en vooral
tegen UV en regen, door de kabel binnen het armattur en/of de mast te houden. Armaturen voor wandmontage of verstelbare armaturen met een externe flexibele kabel langer dan 30cm dienen buiten handbereik te worden geinstalleerd. Risico groep
2 armaturen dienen zodanig te worden gepositioneerd dat langdurige inkijk in het armatuur vanaf een afstand zoals aangegeven in de handleiding niet te verwachten is. Het armatuur heeft een basisisolatie tussen de laagspanningsvoeding en de
stuurgeleiders. Indien geen aansluitconnector aanwezig is, dient de aansluting uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd persoon. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: zie tabel of etiket.

SE Férvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras exakt enligt anvisningarna i monteringsanvisningen som medféljer produkten och/eller andra instruktioner som kan tillhandahéllas av oss for att garantera
saker anvandning av produkten under hela dess livslangd. Om instruktioner inte féljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa ritningen méaste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar méaste dras at
igen med angivet vridmoment for att sékerstélla hogsta styrka under livslangden. Om det &r nédvéandigt att byta ut elektriska komponenter, ska de bytas ut till samma typ och modell (eller enligt Signifys anvisningar). Signify kan inte garantera
att produkten kommer att uppfylla géllande normer och féreskrifter om den byts ut mot komponenter fran andra tillverkare. Ledningarnas placering far inte &ndras. Om skada uppstar pa en extern flexibel kabel eller sladd om detta levererats
med armaturen, ska den ersattas med en speciell kabel eller sladd som endast ar tillgangligt hos tillverkaren eller dennes serviceombud. Ljuskéllan i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller en liknande
kvalificerad person. For PVC-isolerad kabel maste installatéren placera kabeln inuti armaturen och/eller stolpen for att se till att hela kabeln skyddas mot vaderférhallanden, sarskilt UV-stralning och regn. Vaggmonterade eller justerbara
armaturer som anvénder en extern flexibel kabel som &r langre dn 30 cm ska installeras utom rackhall. Nar det galler produkter i riskgrupp 2 ska armaturen placeras sa att ingen férvantas under en langre tid stirra in i armaturen pa det avstand
som anges i monteringsanvisningen. Armaturen har grundldggande isolering mellan lagspanningsmatning och styrledare. Om kopplingsplint inte medféljer méaste installationen utféras av behérig person. Denna produkt innehaller en ljuskalla
av energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.
Tuotteiden asennuksessa, kdytossa ja huollossa on noudatettava tarkoin tuotteen asennusohjeessa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tdma varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttoian ajan. Naiden
ohjeiden noudattamatta jattaminen mitatoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko
kayttoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi. Mikali sdhkokomponentteja on tarpeen vaihtaa, ne tulisi vaihtaa taysin samantyyppisiin ja -mallisiin (tai muihin Signifyn ohjeistamiin) komponentteihin. Signify ei voi taata, etta tuote vastaa edelleen
vaatimuksia ja saadoksid, jos kéytetddn muiden valmistajien komponentteja. Johdotuksen paikkaa ei tule muuttaa. Jos valaisimen mukana toimitetaan ulkoinen, taipuisa kaapeli tai johto ja se vaurioituu, se tulee vaihtaa valmistajalta tai hédnen
valtuuttamaltaan huoltoyhtiélta saatavaan kaapeliin/johtoon. Vain valmistaja tai tdmén huoltoedustaja tai vastaava pateva henkilé saa vaihtaa taméan valaisimen sisaltdman valonléhteen. Mikéli kyseessa on PVC-eristetty kaapeli, asentajan tulee sijoittaa
koko kaapeli valaisimen ja/tai pylvaan sisaan. Nain varmistetaan, etta kaapeli on suojattu sddolosuhteita, erityisesti auringon séateilya ja sadetta, vastaan. Seindan asennettavat tai sdadettavat valaisimet, joissa on ulkoinen, taipuisa ja yli 30 cm pitka
kaapeli, tulee asentaa kosketusetaisyyden ulkopuolelle. Mikali kyseessa on riskiryhman 2 tuote, valaisin tulee asettaa niin, etta valaisimen valonléhde ei osoita suoraan silmaan pitkakestoistesti asennusohjeessa mainitulta etéisyydelta. Valaisimessa on
peruseristys pienjannitesy6ton ja ohjausjohtimien valilla. Mikéli mukana ei toimiteta riviliitinta, vain ammattiasentaja saa suorittaa asennuksen. Tama tuote siséltdé energiatehokkuusluokan valonlahteen: katso taulukko tai etiketti.

DK Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifalge instruktionerne i monteringsvejledningen som kommer med produkt og/eller andre instruktioner givet af os for at garantere sikker brug af produktet i hele
dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke folges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en kalibreret momentnegle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det
specificerede moment for at sikre maksimal fastgorelse i hele produktets levetid. Bliver det ngdvendigt at udskifte komponenter, skal disse komponenter udskiftes til ngjagtigt samme type og model (eller alternativt efter Signifys anvisninger) Signify kan
ikke garantere at udskiftning til komponenter fra andre leverandere, at armatur og komponenter vil forblive i overensstemmelse med geeldende normer , regulativer og standarder. Positionen af ledningsferingen ma ikke blive zendret. Hvis et fleksibelt
kabel eller ledning som er leveret med dette armatur og er beskadiget, skal det udskiftes til et specielt kabel eller ledning som er eksklusivt tilgaengeligt fra leveranderen eller dennes service-agent. Lyskilden i dette armatur méa kun udskiftes af producenten
eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person. For PVC-isoleret kabel, installatgren skal sikre at hele kablet er beskyttet mod vejr-forhold specielt UV-straling og regn/vand, ved at kablet er indvendigt i armaturet/masten. Vaegmonterede
eller justerbare armaturer som anvendes med et fleksibelt kabel leengere end 30cm skal installeres udenfor raekkevidde. Fotobiologisk risikogruppe 2 - armaturer skal monteres sa skade ved at stirre ind i armaturet ved en afstand angivet i monteringsan-
visningen ikke vil opsta. Armaturet har grundlzeggende isolering mellem lavspaendingsforsyning og styreledere. Hvis tilslutningsklemmer ikke er inkluderet, skal installationen udferes af en kvalificeret person. Dette produkt indeholder en lyskilde af
energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.

CZ Skladovani, instalace, pouZivani, provoz a Gdrzba produktd musi byt provadény pfesné podle pokynl v montaznim navodu k produktu a/nebo jinych pokynu, které muzou byt vydany nasi spolecnosti, abychom zarugili bezpe¢né pouzivani
produktu po celou dobu jeho Zivotnosti. Nedodrzenim t&chto pokyn( zanika narok na zaruku. Srouby s vyznagenim utahovaciho momentu na vykresu je tfeba utahnout pomoci kalibrovaného momentového klige. Predinstalované $rouby je
tfeba znovu utadhnout na pozadovany utahovaci moment, aby byla zajisténa maximalni pevnost po celou dobu Zivotnosti. Pokud je nutné vymeénit elektrické soucasti, mély by byt vyménény za pfesné stejny typ a model (nebo podle doporuceni
spole¢nosti Signify). Signify nemaze zarugit, Ze pfi zméné na komponenty jinych vyrobcl zistane vyrobek v souladu s normami a pfedpisy. Pozice kabelaZe by se neméla zménit. Pokud je s timto svitidlem dodan externi flexibilni napajeci
kabel, ktery je poSkozena, musi byt nahrazen specialnim kabelem, ktery je k dispozici vyhradné u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce. Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni zastupce nebo
podobné kvalifikovana osoba. V pfipadé kabelu s PVC izolaci musi instalagni technik zajistit, aby byl cely kabel chranén pfed povétrnostnimi vlivy, zejména UV zafenim a destém, tim, Ze kabel uloZi uvnitf svitidla a/nebo sloupu. Nasténna
nebo nastavitelna svitidla napajena pomoci externiho flexibilniho kabelu, del$iho nez 30 cm, se instaluji mimo dosah neopravnéné osoby. V pfipadé vyrobku rizikové skupiny 2, by svitidlo mélo byt umisténo tak, aby se neocekavalo dlouhodobé
divani do svitidla ze vzdalenosti uvedené v montaznim navodu. Svitidlo ma zakladni izolaci mezi Nizkonapétovym napajecim a ovladacim vodi¢em. Pokud svorkovnice neni soucasti dodavky, musi instalaci provést kvalifikovana osoba. Tento
vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti: viz tabulka nebo $titek.

PL Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musza by¢ wykonywane doktadnie wedtug instrukcji zawartych w instrukcji montazu dotaczonej do produktu i/lub innych instrukcji dostarczonych przez nas, aby zagwarantowac
bezpieczne uzytkowanie produktu przez caty okres jego uzytkowania. Niezastosowanie sig do tych instrukcji spowoduje utrate prawa do gwarancji. Wkrety oznaczone momentem obrotowym na rysunku nalezy dokrecac kalibrowanym kluczem dynamom-
etrycznym. Wstepnie zmontowane wkrety nalezy ponownie dokreci¢ wymaganym momentem obrotowym, aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ przez caly okres uzytkowania. Jesli konieczna jest wymiana komponentéw elektrycznych, nalezy je
wymieni¢ na dokfadnie ten sam typ i model (lub alternatywnie zalecony przez Signify). Signify nie moze zapewni¢, ze po zastosowaniu komponentéw innych producentéw produkt pozostanie zgodny z normami i przepisami. Nie nalezy zmienia¢ potozenia
okablowania. Jezeli do oprawy dotaczony jest zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd, ktéry ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjalny kabel lub przewdd dostepny wytacznie u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego. Zrédfo
Swiatta zawarte w tej oprawie moze wymienia¢ wytacznie producent, jego przedstawiciel serwisowy lub osoba o podobnych kwalifikacjach. W przypadku kabla w izolacji PVC instalator musi zapewni¢, Zze caty kabel bedzie chroniony przed warunkami
atmosferycznymi, zwlaszcza promieniowaniem UV i deszczem, poprzez umieszczenie kabla wewnatrz oprawy i/lub stupa. Oprawy nascienne lub nastawne podigczone za pomocg zewnetrznego elastycznego przewodu diuzszego niz 30 cm nalezy
instalowac poza zasiegiem reki. W przypadku produktéw z grupy ryzyka 2 oprawe nalezy ustawi¢ w taki sposéb, aby nie byto mozliwosci diugotrwatego wpatrywania sie w oprawe z odlegtosci wskazanej w instrukcji montazu. Oprawa posiada podstawowg
izolacje pomigdzy przewodami zasilajacymi niskiego napiecia i sterujgcymi. Jezeli listwa zaciskowa nie jest dotgczona do zestawu, instalacje musi wykona¢ wykwalifikowana osoba. Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej:
patrz tabela lub etykieta.

RODepozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intretinerea produselor trebuie efectuate exact in conformitate cu instructiunile din instructiunile de montare impreuna cu produsul si/sau alte instructiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea
in siguranta a produsului pe toata durata sa de viatd. Nerespectarea acestor instructiuni va anula dreptul dumneavoastra la garantie. Suruburile cu indicarea rezistentei cuplului pe desen trebuie stranse folosind o cheie dinamometrica calibrata. Suruburile
pre-asamblate trebuie stranse din nou la specificatia de cuplu necesara pentru a asigura rezistenta maxima pe toata durata de viata. Daca este necesar sa schimbati componentele electrice, acestea ar trebui schimbate cu exact acelasi tip si model

o

(sau conform recomandarilor de cétre Signify). Signify nu poate asigura cé, prin schimbarea in componente ale altor producatori, produsul va raméane in conformitate cu normele si reglementarile. Pozitia cablajului nu trebuie schimbata. Daca un cablu
sau un cablu extern flexibil este furnizat impreuna cu acest corp de iluminat si este deteriorat, acesta va fi inlocuit cu un cablu sau un cablu special disponibil exclusiv de la producétor sau de la agentul séu de service. Sursa de lumina continuta in acest
corp de iluminat poate fi inlocuitd numai de producétor sau de agentul sau de service sau de o persoana calificata similara. Iin cazul cablului izolat cu PVC, instalatorul trebuie sa se asigure c& intregul cablu este protejat impotriva conditiilor meteorologice,
n special UV si ploaie, prin retinerea cablului in interiorul corpului de iluminat si/sau stalp. Corpurile de iluminat montate pe perete sau reglabile care utilizeazé un cablu extern flexibil mai lung de 30 cm trebuie instalate in afara razei de actiune a
mainilor/bratelor. in cazul produselor din grupa de risc 2, corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat s& nu fie posibila o privire prelungité in sursa corpului de iluminat de la distanta indicata in instructiunile de montare. Corpul de iluminat are izolatie
de baza intre conductorii de alimentare si de control de joasa tensiune. Dacé blocul de borne nu este inclus, instalarea trebuie efectuata de o persoana calificata. Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: vezi tabel sau
eticheta.

LV Produktu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana, ekspluatacija un apkope javeic precizi saskana ar noradijumiem montazas instrukcija kopa ar produktu un/vai citam instrukcijam, ko varam sniegt, lai garantétu produkta dro$u lietoSanu visa ta kalposanas
laika. So noradfjumu neievérodana padaris nederigas jsu tiesibas uz garantiju. Skrives ar noradi par griezes momenta stipribu uz raséjuma ir japievelk, izmantojot kalibrétu griezes momenta uzgrieznu atslégu. lepriek§ samontétas bultskrives jaatgriez
atpakal vajadzigaja griezes momenta specifikacija, lai nodrosinatu maksimalo stipribu visa kalpo$anas laika. Ja nepiecieS8ams, Isamainit elektriskus komponentus, tie jamaina pret vienu un to pasu tipu un modeli (vai, ka to alternativi iesaka Signify).
Signify nevar garantét, ka, samainot uz citu raZotaju sastavdalam, produkts paliks atbilsto$s normam un noteikumiem. Vadu savienojumu poziciju nedrikst mainit. Ja §im gaismeklim ir komplekta piegadatais aréjais elastigais kabelis vai vads, tiek sabojats,
to nomaina pret specialu kabeli vai vadu, kas pieejams tikai no razotaja vai ta servisa agenta. Saja gaismeklT eso$o gaismas avotu nomaina tikai razotajs vai ta servisa agents, vai lidziga kvalificéta persona. Ja kabelis ir izoléts ar PVC, instalétajam
japarliecinas, ka kabelis ir pilniba aizsargats pret laika apstakliem, jo Tpasi UV un lietu, kabeli ievietojot gaismekIT un/vai staba. Pie sienas piestiprinami vai regul&jami gaismekli, kuros izmanto aréju elastigu kabeli, kas garaks par 30 cm, jauzstada arpus
rokas. 2 Riska grupas produktu gadijuma gaismeklis janovieto ta, lai nebitu gaidama ilgsto$a liko$anas gaismekii no attdluma, kas noradits montazas instrukcija. Gaismeklim ir pamatizolacija starp zemsprieguma padevi un vadibas vadiem. Ja terminala
bloks nav ieklauts, uzstadiSana javeic kvalificétai personai. Sis produkts satur sekojosas energoefektivitates klases gaismas avotu: sk. tabulu vai etiketi.

HU A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartasat pontosan a termékhez csatolt szerelési Gtmutatéban és / vagy az altalunk biztositott egyéb utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos
hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartdsa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az elére 6sszeszerelt csavarokat Ujra meg kell huzni a
sziikséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran. Elektromos alkatrészeket cseréje esetén, pontosan az eredeti tipusnak és modelinek megfelels, vagy a Signify altal javasolt alternativa hasznalata
kételezé. Signify nem tudja garantalni, hogy mas gyartok altal gyartott alkatrészekre valo attérés esetén a termék megfelel az elGirasoknak és szabalyozasoknak. A vezetékek helyzete nem valtoztathaté meg. Amennyiben a lampatesthez tartozé kiilsé
rugalmas kabel vagy vezeték sérlil, azt kizarélag a gyarté vagy annak szerviz képviselgje altal kinalt specialis kabellel vagy vezetékkel kell pétolni. A lampatestben [év6 fényforrast csak a gyartd vagy szervizképviseldje, vagy hasonlé képesitésii személy
cserélheti ki. PVC szigetelés(i kabelek esetén az installalénak gondoskodnia kell arrol, hogy a kabel teljes hosszaban védve legyen az id6jarasi hatasok, mint az UV sugarzas és az esd ellen, Ugy, hogy a kabelt a [dampatesben és/vagy oszlopon beliil
helyezze el. A 30 cm-nél hosszabb kiilsé rugalmas kabellel ellatott falra szerelhet6 vagy allithato lampatesteket ugy kell felszerelni, hogy azok ne legyenek kdzvetlenil elérhetéek. A 2-es kockazati csoportba sorolt termékek esetén a lampatestet tgy kell
elhelyezni, hogy az abba valé hosszu ideig tarté nézés ne legyen lehetséges a szerelési Utmutatéban meghatarozott tavolsagbol. A ldmpatest alapvetd szigeteléssel rendelkezik a kisfesziiltségl tap- és vezériévezetékek kozétt. Amennyiben a
csatlakozéblokk nem része a terméknek, a telepitést csak képesitett szakember végezheti. Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkét.

BG CbxpaHeH1eTo, MHCTanMpaHeTo, N3nonasaHeTo, ekcroataumsTa 1 noaapbkkara Ha npoaykTuTe Tpsibsa Aa ce M3BbPLUBAT TOYHO B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMITE B MHCTPYKUMSTA 3@ MOHTaX Ha NPOAyKTa /Uni [ApYrit MHCTPYKLMM, KOUTO MoraT fja 6baat
npeaocTaBeHi OT Hac, 3a fja ce rapaHTMpa 6e3onacHoTo M3MNoMn3BaHe Ha NPOAYKTa NPe3 Lenus ekCroaTaLnoHeH CPoK. HecnassaHeTo Ha Tesu MHCTPYKLMW Lie aHyripa npasoTo BY Ha rapaHuys. bontoseTe ¢ 0603HaueHne Ha cunara Ha BbPTALLMSA
MOMEHT Ha YepTexa Tpsi6ea Aa GbAaT 3aTerHarit C NoMoLLTa Ha KanuBpupaH AuHamMomeTpuyeH knitod. Mpeasaputento crnobeHnTe GonTose TpsibBa fa GbaarT 3aTerHaTi OTHOBO 10 U3NCKBaHaTa cneundukauns Ha BbPTALLMA MOMEHT, 3a Aa Ce ocUrypn
MakcumanHa 3apaBuHa npe3 Lienust XKMBOT. AKO € HeoBXOANMO [a ce CMEHSIT eNleKTPUYECKN KOMMOHEHTH, Te TpsibBa Aa 6bdaT cMeHeHn ¢ abCONoTHO CbLUMSA TUM U MOAEN (UNK KaKTo anTepHaTMBHO ce npenopbysa oT Signify). Signify He moxe pa
rapaHTvpa, Ye npu NpomsiHa Ha KOMMOHEHTW Ha APYrv NPON3BOAMTENM, MPOAYKTHT Le OCTaHe B CLOTBETCTBUE C HOPMUTE W pasnopeaGuTe. HaumHa Ha okabensiBaHeTo He TpsiGBa [a Ce MpOMeHsi. AKO BbHLIEH MbBKaB kaben e 40CTaBeH C ToBa
OCBETUTENHO TAMO U € MoBpe/aeH, Toi Tpsba Aa Gbae 3amMeHeH Cbe creunaneH kaber, [JOCTaBeH OT NPOU3BOANTENS UMM HErOB CEPBM3EH areHT. M3TOYHMKBLT Ha CBETNMHA, ChbpXKall Ce B TOBA OCBETUTENHO TsNo, TpsibBa [a Ce 3amMeHs camo ot
NPOMU3BOAMTENS UMW HETOB CEPBU3EH areHT unu nuue ¢ nogobHa keanudukaums. B cnyyaii Ha kaben ¢ PVC nsonauus, MOHTaxHUKBLT TpsibBa Aa rapaHTvpa, Ye uenusaT kaben e salmteH oT atMocdepHn ycnosusi, ocobeHo UV 1 abxa, kato Abpxu

ES kaGena BbTPe B OCBETUTENHOTO TAMO /WM CTLNG. MOHTUPaHK Ha CTeHa UNK PErynupyeMm1 OCBETUTENHI TeNa, U3MOoN3BaLly BhHILEH rbBkas kaben, no-abnbr ot 30 ¢, TpsibBa Aa Ce MOHTMPAT U3BLH obcera Ha pbkaTa Ha YoBek. B criyyai Ha npoaykT1
OT PUCKOBA rpyna 2, OCBETUTENHOTO TAMO TPsibBa Aa Gbae PasnonoXeHo Taka, Ye Aa He Ce O4akBa NPOALINKUTENHO B3PaHEe B OCBETUTENHOTO TAMO HA PA3CTOSIHWE, KAKTO € MOCOYEHO B MHCTPYKLMSITA 3@ MOHTaX. OCBETUTENHOTO TSMO UMa OCHOBHA
130naLms Mexay 3axpaHealLus NPOBOAHNK 33 HUCKO HaNPEXeHIe 1 YNpaBnsiBalUus NPOBOAHNK. AKO KNEMOPEbT He e YacT OT KOMMNMeKTa, MHCTanUpaHeTo Tpsitaa Aa e U3BbPLIM OT KBANMMULUMPaHO NuLe. To31 NPOAYKT ChAbPKa U3TOYHUK Ha CBETNHA
OT KNac Ha eHepruiiHa eeKTMBHOCT: BUXTe Tabnuuara unn eTukeTa.

EE Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldamine peab toimuma tapselt vastavalt tootega kaasas oleva paigaldusjuhendi ja/v6i muude meie poolt antud juhiste kohaselt, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle kasutusaja
jooksul. Nende juhiste eiramine muudab teie garantiidiguse kehtetuks. Poldid, millel on joonisel margitud péérdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud péérdemomenti votmega. Eelnevalt kokku pandud poldid tuleb uuesti pingutada néutava
poordemomendiga, et tagada maksimaalne tugevus kogu eluea jooksul. Kui on vaja vahetada elektrilisi komponente, tuleb need vahetada tapselt sama tiilipi ja sama mudeliga (v6i vastavalt Signify soovitustele). Signify ei saa garanteerida, et teiste
tootjate komponentide vastu vahetades jaab toode normidele ja eeskirjadele vastavaks. Juhtmete asukohta ei tohi muuta. Kui selle valgustiga on kaasas painduv véliskaabel v6i -juhe, mis on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse kaabli voi
juhtmega, mis on saadaval ainult tootjalt v6i tema teenindusagentuurilt. Selles valgustis sisalduva valgusallika voib vélja vahetada ainult tootja v6i tema teenindusagent v6i samalaadse kvalifikatsiooniga isik. PVC-isoleeritud kaabli puhul peab paigaldaja
tagama, et kogu kaabel on kaitstud ilmastikutingimuste, eriti UV-kiirguse ja vihma eest, paigutades kaabli valgusti ja/vdi posti sisse. Seinale pai d voi reguleeritavad val id, mis kasutavad valist painduvat kaablit, mis on pikem kui 30 cm, tuleb
paigaldada véljaspool kaeulatust. Riskirlihma 2 toodete puhul tuleb valgusti paigutada nii, et paigaldusjuhendis nédidatud kauguselt ei ole oodata pikemaajalist valgustisse vaatamist. Valgustil on madalpinge toite- ja juhtjuhtmete vaheline pShiisolatsioon.
Kui klemmiplokk ei ole kaasas, peab paigaldamise teostama kvalifitseeritud isik. See toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi etiketti.

LT Gaminius reikia laikyti, montuoti, naudoti, eksploatuoti ir pri éti tiksliai laikantis montavimo instrukcijoje kartu su gaminiu pateikty nurodymuy ir (arba) kity masy pateikty nurodymuy, kad baty uZtikrintas saugus gaminio naudojimas visg jo naudojimo laikg.
Jei nesilaikysite $iy instrukciju, neteksite teisés j garantija. Varztus, kuriy bréZinyje nurodytas sukimo momento stiprumas, reikia priverzti kalibruotu dinamometriniu raktu. I$ anksto sumontuotus varztus reikia dar kartg priverzti pagal reikiamg sukimo
momento specifikacija, kad baty uztikrintas maksimalus stiprumas per visg eksploatavimo laika. Jei reikia pakeisti elektrinius komponentus, jie turi bati keiciami j lygiai tokio paties tipo ir modelio (arba kaip pataria ,Signify"). ,Signify" negali uztikrinti, kad,
pakeitus gaminj kity gamintojy komponentais, jis ir toliau atitiks normas ir reglamentus. Negalima keisti laidy padéties. Jei su $iuo Sviestuvu tiekiamas iSorinis lankstus kabelis arba laidas yra paZzeistas, jis turi bati pakeistas specialiu kabeliu arba laidu,
kurj galima jsigyti tik i§ gamintojo arba jo techninés priezitros atstovo. Siame $viestuve esantj dviesos 3altinj gali pakeisti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo. Jei kabelis yra su PVC izoliacija, montuotojas turi
uztikrinti, kad visas kabelis bty apsaugotas nuo oro sglygy, ypa¢ nuo ultravioletiniy spinduliy ir lietaus, laikydamas kabelj $viestuvo ir (arba) stulpo viduje. Ant sienos montuojamus arba reguliuojamus $viestuvus, naudojancius ilgesnj nei 30 cm iSorinj

pagrindine izoliacijg tarp Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidininky. Jei gnybty blokas nepridétas, montavimo darbus turi atlikti kvalifikuotas asmuo. Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: zr. lentele arba
etikete.

HR Skladistenje, instalacija, uporaba, rad i odrzavanje proizvoda moraju se izvoditi to¢no u skladu s uputama u uputama za montazu uz proizvod i/ili drugim dostavljenim uputama kako bismo zajaméili sigurnu uporabu proizvoda tijekom cijelog Zivotnog
vijeka. Nepridrzavanje ovih uputa ponistit ¢e vase pravo na jamstvo. Vijke s naznaéenom snagom momenta u¢vrécivanja na crtezu potrebno je zategnuti pomocu kalibriranog moment klju¢a. Unaprijed montirane vijke potrebno je ponovno zategnuti prema
specifikaciji potrebnog momenta kako bi se osigurala maksimalna ¢vrstoc¢a tijekom Zivotnog vijeka. Ako je potrebno zamijeniti elektricne komponente, treba ih zamijeniti istim tipom i modelom (ili prema savjetu Signifyja). Signify ne moze jamgiti da ¢e
proizvod s komponentama zamijenjenim komponentama drugih proizvodaca ostati u skladu s normama i propisima. Nacin ozi¢enja ne smije se mijenjati. Ako je vanjski savitljivi kabel ili kabel isporu¢en s ovom svjetiljkom i o$tecen je, treba ga zamijeniti
posebnim kabelom ili kabelom koji je dostupan iskljucivo od proizvodaca ili njegovog servisnog agenta. Izvor svjetlosti koji se nalazi u ovoj svijetiljci smije zamijeniti samo proizvoda¢ ili njegov serviser ili sli¢na kvalificirana osoba. U slu¢aju kabela s PVC
izolacijom, instalater mora osigurati da je cijeli kabel zasti¢en od vremenskih uvjeta, posebno UV zraka i kiSe, tako da se kabel drzi unutar svjetiljke i/ili stupa. Zidne ili podesive svjetiljke koje koriste vanjski savitljivi kabel dulji od 30 cm moraju se postaviti
izvan dohvata ruke. U slu¢aju proizvoda fotobioloSke rizi€ne skupine 2, svjetiliku treba postaviti tako da se ne o€ekuje dugotrajno gledanje u rasvjetno tijelo na udaljenosti kako je nazna¢eno u uputama za montazu. Svjetiljka ima osnovnu izolaciju izmedu
niskonaponskog napojnog i upravljackog vodi¢a. Ako priklju¢ni blok nije uklju¢en, instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti: pogledaijte tablicu ili naljepnicu.

SL Skladi$cenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za montaZo in/ali druga navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo.
Neupostevanje teh navodil bo razveljavilo va$o pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim kljuéem. Vnaprej sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se
zagotovi dovolj$na trdnost v Zivijenjski dobi. Ce je treba zamenjati elektri¢ne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetuje Signify). Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent
drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. Polozaj napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunanii gibljivi kabel ali kabel prilozen tej svetilki in je poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izkljuéno pri
proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora instalater zagotoviti, da je celoten kabel zas¢iten pred vremenskimi
vplivi, zlasti UV in deZjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive svetilke z zunanjim gibljivim kablom, dalj$im od 30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora biti svetilka
names$cena tako, da ni pri¢akovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v navodilih za montazo. Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce prikljuéni blok ni vkljuéen, mora namestitev
opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.

SK Uskladnenie, indtalacia, pouzivanie, prevadzkovanie a udrzba produktov je potrebné vykonat v presnom sulade s indtrukciami v montaznom navode pri produkte a/alebo inymi intrukciami, ktoré mézu byt nami poskytnuté pre zabezpecenie
bezpecného uzivania produktu pocas celej Zivotnosti. Nedodrzanie tychto intrukcii zneplatni narok na zaruku. Skrutky s nazna¢enym utahovacim momentom na nakrese, musia byt utiahnuté kalibrovanym momentovym klti¢om. Predmonto-
vané skrutky musia byt znova utiahnuté $pecifikovanym momentom pre zabezpecenie maximalnej sily v priebehu ¢asu. Ak je potrebné vymenit elektrické komponenty, mali by byt vymenené za Uplne rovnaky typ a model (alebo alternativu
odporuéenu Signify). Signify neméze zarugit, Ze vymenou za komponent od iného vyrobcu, produkt ostane v stlade s normami a nariadeniami. Pozicia prekablovanie by sa nemala menit. Ak externy ohybny kabel je su¢astou dodavky svietidla
a poskodi sa, mal by byt vymeney $pecialnym kablom exkluzivne dostupnym u vyrobcu alebo obchodného zastupcu. Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle méze vymenit iba vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba. V pripade PVC izolacie kabla, montaznik musi zabezpegit, Ze cely kabel je chraneny pred poveternostnymi podmienkami, $pecialne pred UV Ziarenim a dazdom, umiestnenim kabla do svietidla a/alebo do stipu. Nastenné
alebo nastavitelné svietidla pouzivajuce externy ohybny kabel dlh§i ako 30cm maju byt namontované mimo dosahu ruk. V pripade rizikovej skupiny (RG2) svietidlo by nemalo byt umiestnené tak, aby dlhsi pohlad do svietidla z dialky, tak ako
je naznacené v montaZznom navode, nie je o¢akavané. Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi nizkonapatovym napajacim a ovladacim vodi¢om. Ak ukoncovaci blok nie je prilozeny, instalaciu musi zabezpecit kvalifikovana osoba. Tento vyrobok
obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Géinnosti: pozri tabulku alebo $titok.

NO Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utferes neyaktig i samsvar med instruksjonene i monteringsanvisningen som medfelger produktet og/eller andre instruksjoner vi matte gi for & garantere sikker bruk av produktet i hele
dets levetid. Hvis instruksjonene ikke falges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentngkkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for & sikre maksimal
styrke i hele produktets levetid. Hvis det er nedvendig a bytte elektriske komponenter, skal de byttes til eksakt samme type og modell (eller et alternativ som er anbefalt av Signify). Hvis det byttes til komponenter fra andre produsenter, kan ikke Signify
garantere at produktet vil forbli i samsvar med normer og forskrifter. Ledningenes posisjon ma ikke endres. Hvis en ekstern fleksibel kabel eller ledning som falger med armaturen er edelagt, ma den erstattes av en spesiell kabel eller ledning eksklusivt
tilgjengelig fra produsenten eller agenten. Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten eller dennes servicerepresentant eller en tilsvarende kvalifisert person. | tilfeller med PVC-isolert kabel mé installatgren sgrge for at hele kabelen
er beskyttet mot veerforhold, spesielt UV og regn, ved & holde kabelen inne i armatur og/eller stolpe. Veggmontert eller justerbare armaturer som bruker ekstern fleksibel kabel lenger enn 30 cm ma installeres utenfor rekkevidde. Ved risikogruppe 2
produkter ber armaturen plasseres slik at det ikke kan forventes langvarig stirring inn pa armaturen fra avstand som antydet i monteringsanvisningen. Armatur har grunnleggende isolasjon mellom lavspenningsforsyning og styreledere. Hvis rekkeklemme
ikke er inkludert ma installasjonen utferes av en kvalifisert person. Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.

TR Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, galistiriimasi ve bakimi, Griiniin kullanim &mrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak Uriinle birlikte gelen kilavuza ve/veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde
gergeklestiriimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, Griinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz kilar. Teknik gizimde yaninda sikma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen
civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca maksimum dayanikliigin saglanmasi agisindan énemlidir. Elektrikli bilesenleri degistirmek gerektiginde, bu bilesenler tam olarak ayni tip ve modelle (veya
alternatif olarak Signify tarafindan tavsiye edildigi sekilde) degistiriimelidir. Signify, diger treticilerin bilesenleri kullanilan Griiniin standart ve yénetmeliklere uygun kalacagini garanti edemez. Kablolama konumu degistirilmemelidir. Bu armatiirle birlikte
harici bir esnek kablo veya kordon verilirse ve hasar goriirse, yalnizca Ureticiden veya ireticinin servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo veya kordon ile degistirilmelidir. Bu armatiirde bulunan 1sik kaynagi yalnizca Uretici ya da dreticinin servis
acentesi veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan degistiriimelidir. PVC izoleli kablo olmasi durumunda, kurulumu yapan kimse, kabloyu armatir ve/veya diregin iginde tutarak tlim kablonun hava kosullarina, ézellikle UV ve yagmura karsi korunmasini
saglamalidir. 30 cm'den daha uzun harici esnek bir kablo kullanan duvara monte veya ayarlanabilir armatdirler, kollarin erisiminin digina monte edilmelidir. Risk grubu 2 Griinler séz konusu oldugunda, armatiiriin i¢ine dogrudan uzun sireli bakigin, kurulum
kilavuzunda belirtilen mesafede olmasi beklenmemektedir. Armatiir, Algak Gerilim beslemesi ve kontrol iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir. Terminal blogu dahil degilse, kurulum kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir. Bu Uriin, enerji verimliligi
sinifina sahip bir 1sik kaynagt igerir: tabloya veya etikete bakin.

RU XpaHeHue, MOHTaX, aKCrfyaTauuio 1 0GCyxuBaHne n3aenmit Heo6XoAUMO OCyLECTBIISITE B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLNSIM, NPUBEAEHHBIMI B UHCTPYKLINM MOHTaXa, UAYLLEN B KOMMMEKTE C U3feniem Wunm ApyrimMin MHCTPYKUMSIMA, KOTOPbIE MOTYT BbiTh
NpeaoCTaBneHbl C Hallel CTOPOHBI Anst oGecrnedeHisi 6e30nacHor aKCnyataLmun U3nenuil Ha NPOTSHIKEHUN BCEro UX Cpoka Cryk6bl. HecobriioaeHme aTux MHCTPYKUNIA NPUBEAET K NOTepe Npas Ha rapaHTuio. BonTel, ANs KOTOPLIX Ha YepTexe ykasaH
KPYTALLNIA MOMEHT, HeoBXOANMO 3aTArMBaTh KanMGPOBaHHLIM AMHAMOMETPUYECKUM KHoYOM. [insi o6ecneyeHns MakcuMarnsHo NPOYHOCTU U3AENNS B TEYeHMe BCEro Cpoka Cryx6bl GonTbl, 3aBUHYEHHbIE B XOae N TerbHO CBOPKH, Hi o
NOATAHYTL [10 yKa3aHHOTO MOMeHTa. B criyuae HeoBXOAMMOCTU 3aMeHbl 3MEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB, OHM AOMKHbI BbiTh 3aMEHEeHb! Ha TOYHO Takoi e TUN W Moaenb (UK anbTepHaTMBHbIE, NpeanoXeHHble komnanneit Signify). Signify He moxeT
rapaHTPOBaTL, YTO 3aMeHa Ha KOMMOHEHTbI IPYrvX NPOWU3BOAVTENEI NO3BOMUT NPOAYKTY NPOAOIKaTh COOTBETCTBOBATL CTaHAapTaM v Hopmam. PasMelleHre 1 No3uumsi NPOBOAOB He A0MKHA GbiTb M3MeHeHa. Ecnv BHewHuit kabenb i Nposog,
MoCTaBMSEMbIV CO CBETUMBHUKOM, MOBPEX/EH, OH 0IMKEH BbiTh 3aMeHeH crielmnanbHeIM Kabenem unu npoBoAOM AOCTYMHBIM UCKIIOUUTENBHO Y NPOU3BOAUTENS UM €T0 CEPBUCHOTO areHTa. VICTOYHIUK CBETa, COEPXKalLMiiCs B TOM CBETUMBHUKE,
[10MKeH GbiTb 3aMEHEH TOMBKO NPOU3BOANTENEM, €70 CEPBUCHBIM areHTOM WM aHaNorMyHLIM KBaNMMULIMPOBAHHLIM NULOM. B cnyyae ncrosnb3oaHus 3onmposaHHoro MBX kabensi, MoHTa)Hasi OpraHu3aLsi J0SKHa yA0CTOBEPUTLCS HTO BeCh kabers
3aLMLIEH OT BO3AENCTBIS NOrofbl, 0CO6EHHO YO 1 A0XAS, pa3melast kaberb BHYTPU CBETUMbHMUKA /1N ONopsl. MOHTUpyeMbIe Ha CTEHY UM HanpasnsieMble CBETUNLHIUKM, B KOTOPLIX UCMONb3YETCs BHELWHWUIA kabenb AnuHHee 30 CM, AOMKHBI GbiTb
YCTaHOBIEHbI 3a NPe/ienami 30Hb! A0CTYNa KPOHLUTEIHA. B criyyae u3nenui ¢ rpynnoi pucka 2, CBETUMbHUK A0MKEH GbITb YCTAHOBIEH TakiM 0GPa3oM, YTOBb! NPOAOMKUTENbHBIN 3PUTENbHBIN KOHTAKT CO CBETSLLEN YaCTbIO CBETUILHIUKA HA PACCTOSHUN,
YKa3aHHOM B UHCTPYKLIMW MOHTaXa Gbifl HEBO3MOXEH. CBETUMBbHUK UMeET 6a30ByI0 M30MALMIO MEXAY NPOBOAAMM MUTAHUS HAKOTO HANPSKEHUs U NPOBOAAMM YNpaBneHus. B cryyae, ecriv KNeMMHbIA 6ok He B KOMMIEKTE, MOHTaX AOMKEH GbiTb
OCYLLECTBEH KBANUMULMPOBAHHBIM NEPCOHANoM. [JaHHOEe U3fenne COAEPKMT UCTOUHIK CBETA C KIAaCCOM aHEProadeKTUBHOCTI: CM. TaBMLLY UMK STUKETKY.

UA 36epiraHHsi, BCTAHOBMEHHS, BUKOPUCTaHHSA Ta 06CnyroByBaHHs NpoAyKLii Mae NpoBOAUTUCH Y TOYHIN BiAMNOBIAHOCTI [0 BKa3iBOK NpUBEAEHUX Y MOHTaXHIl IHCTPYKLIi, Sika iae B KOMNNEKT 3 npoaykuieto, Ta/abo iHLWMX IHCTPYKUisX, ki MOXyTb ByTv HapaHi
3 HaLwoi cTopoHK Ans 3abesneyeHHs 6e3neyHol ekcrnnyatauii npoaykuii Ha NpoTA3i Beboro i TepMiHy crnyx6u. HeaoTpumaHHs Lyx iHCTPYKLI npusBeae Ao BTpaTW Npasa Ha rapaHTito. BonTw, i3 3a3Ha4yeHHAM CUnun 3aTsaryBaHHs Ha KpecrneHHi, HeobxiaHo
3aTaryBaTi kanibpoBaHUM AMHAMOMETPUYHWUM KIitodeM. [Ans 3abe3nedeHHs MakcumarbHOi MILLHOCTi Ha NpOTs3i BCbOro TepMiHy cryx6u, 6onTu, siki 6ynu 3arBuHYeHi nig vyac nonepeaHbol 360pku, MatoTb ByTi NIATArHYTI A0 3a4aHOr0 3HAYEHHS! MOMEHTY.
Y pasi HeobXiAHOCTI 3aMiHW eNeKTPUYHUX KOMMOHEHT, BOHW MatoTb ByTI 3aMiHeHi Ha TOYHO Takwii xe Tun i Moaenb (a6o anbTepHaTVBHI 3anponoHoBaHi komnawieto Signify). Signify He Moxe rapaHTyBaTH, LLO NPU 3aMiHi Ha KOMMOHEHTW IHLLNX BUPOBHWKIB
npoayKuUis 3anuwaTMeTbCs BiANOBIAHO HOpMaMm i npaBunam. Po3TallyBaHHS enekTponpoBOAKM He Mae 3MiHIoBaTUCh. AKLIO 30BHILLHIA rHy4kuii kabenb abo LIHYP, SKUIA NOCTA4aeTbCA 3 UMM CBITUNbHUKOM, MOLLKOMXKEHWIA, ioro cnif 3amiHuTu
cneuianbHiM kabenem abo LUHYpPOM, siKWiA JOCTYMHUIA BUKITIOMHO Yy BUpOoBHMKa abo oro cepBicHOro areHTa. [kepeno cBitna, sike MICTUTLCA B LIbOMY CBIiTUNbHUKY, Mae 3amiHioBaTV nuile BUPOGHWK, oro areHT 3 obcnyroByBaHHA abo nopibHa
kBanicikoBaHa ocoba. Y pasi BukopuctaHHs kabento 3 MBX-i3onsuieto, MOHTaxHa opraHisaLlis NoBUHHA NepekoHaTnCs, WO BeCb kaberb 3axyvLLEeHo Bif NOroAHMX YMOB, 0COBNMBO Bif ynbTpadioneToBoro BUNPOMIHIOBaHHS Ta AOLLY, LUMSXOM PO3MILLEHHS
kabento BcepeawHi CBiTUNbHMKA Ta/abo onopu. HacTiHHi abo HanpaBneHi CBITUNbHUKK, siki BUKOPUCTOBYIOTb 30BHILLIHIMA rHy4kuin kabenb foBXuHOK noHaa 30 cM, cnif yCTaHOBIIOBATM M03a Mexamu JOCTYry KPoHLTeHa. Y BUnaaKy NpoaykTiB rpynu
pU3UKy 2, CBITUMbHWK CRif po3TallyBaTW Tak, oG TpuMBanWii 30pOBMIA KOHTaKT 3 SICKPABOI YACTUHOK CBITWUIIbHUKA, PO3MILLEHOrO Ha BiACTaHi BKasaHii B MOHTaXHii iHCTPYKUii, ByB yHemMoxnueneHwit. CBiTUnNbHUK Mae 6asoBy i3onsuilo Mk
HW3bKOBOJILTHUMM NPOBIAHNKAMM XUBIIEHHS Ta NPOBOAAMU KepyBaHHS. SIKLLO KNeMHUi 6ok He BXoaUTb [0 KOMMIIEKTY, YCTaHOBKY Mae BUKOHyBaTw kBanidikoaHa ocoba. Lleit npoaykT MicTUTb axkeperno cBiTna knacy eHeproedekTMBHOCTI: AvB. Tabnuuto
abo eTuKeTky.

BA Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za montazo in/ali druga navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo.
Neupostevanje teh navodil bo razveljavilo va$o pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim kljuéem. Vnaprej sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se
zagotovi dovolj$na trdnost v Zivijenjski dobi. Ce je treba zamenjati elektriéne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetuje Signify). Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent
drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. Polozaj napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunanii gibljivi kabel ali kabel priloZzen tej svetilki in je poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izkljuéno pri
proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora instalater zagotoviti, da je celoten kabel zas¢iten pred vremenskimi
vplivi, zlasti UV in deZjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive svetilke z zunanjim gibljivim kablom, dalj$im od 30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora biti svetilka
names$cena tako, da ni pri¢akovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v navodilih za montazo. Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce prikljuéni blok ni vkljuéen, mora namestitev
opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.




